
SPEISEN & GETRÄNKE  
FOOD AND BEVERAGES  

Bequem auf
dem Smartphone



GETRÄNKE   / BEVERAGES

 2 Mineralwasser      0,75 l Flasche  6,90 �/ Sparkling water

1,4 1,4,10 1,4,10,13 1,2,4,5,6 4 Fanta , Cola , Cola light , Sprite    0,2 l Glas / Flasche 3,20 �

 1 Mineralwasser      0,25 l Glas / Flasche 2,90 �/ Sparkling water

2,11 5 Bitter Lemon       0,2 l Flasche  3,50 �

 6 Orangensaft      0,2 l Glas / Flasche 3,50 �/ Orange juice

 7 Apfelsaft      0,2 l Glas / Flasche 3,50 �/ Apple juice 

 8 Apfelsaftschorle   0,4 l Glas  4,90 �/ Fizzy apple juice mixed with water

Kalte Getränke / Cold drinks

 3 Stilles Mineralwasser    0,75 l Flasche  6,90 �/ Non-sparkling water

1,4,10 1,4,10 1,4 9 Spezi   Cola , Fanta   0,4 l Glas  4,90 �/ Cola mixed with fanta /

Heisse Getränke / Hot drinks
1010  Kännchen Kaffee        5,20 �/ Pot of coffee

1013 Espresso         2,70 �/ Cup of Espresso

11 Kännchen Tee, verschiedene Sorten   5,20 �/ Pot of tea, different types

4,1124 Wodka-Orange / -Lemon        7,50 �

1,4,1023 Bacardi-Cola         7,50 �

1,4,1026 Whisky-Soda / Whisky-Cola        7,50 �

10,g16 Rüdesheimer Kaffee  (Kaffee mit 4 cl Asbach Uralt und Schlagsahne)  8,90 �

a19 Alkoholfreies Bier  Veltins    0,33 l Flasche  4,20 �/ Nonalcoholic beer

Longdrinks / Long drinks    Spirituosenanteil jeweils 4 cl / Quantity of spirits 4 cl each

1,4,1025 Weinbrand-Cola         7,50 �

1,422 Campari-Orange         7,50 �

10,g14 Cappuccino        3,90 �/ Pot of Cappuccino

  Cup of Rüdesheimer coffee (coffee with 4 cl Asbach Uralt and whipped cream)

Biere / Beer

a18 Hefeweizen  Maisel´s Weisse    0,5 l Flasche  5,80 �/ Wheat beer

9,g12 Kännchen Kakao       5,50 �/ Pot of hot chocolate

a17 Bier vom Fass  Veltins     0,3 l Glas  4,40 �/ Draught beer

a20 Bier  Veltins       0,33 l Flasche  4,20 �/ Beer
a21 Radler      0,33 l Flasche  4,20 �/ Beer mixed with lemonade

10,g15  Latte Macchiato       4,70 �/ Cup of Latte macchiato

47 (nur auf MS RHENUS & MS VATER RHEIN)     0,5 l Glas  6,00 �



39 Sekt Hausmarke trocken    0,75 l 22,50 �/ German sparkling wine dry

31 Kerner/Scheurebe Spätlese mild   24,50 �/ Kerner/Scheurebe Spätlese mellow

Spirituosen / Shots

44 Ramazotti, Averna       4 cl Glas 4,80 �

32 Spätburgunder trocken        24,50 �/ Spätburgunder dry

  Weingut Wendel, Bingen-Büdesheim

37 Weinschorle rot    0,4 l Glas  6,30 �/ Red Wine mixed with sparkling water

  Loreley Riesling Middle Rhine Valley dry

42 Doppelkorn, Apfelkorn, Obstler      2 cl Glas 3,00 �

Wein / Wine         0,75 l

  Weißburgunder vintage wine off-dry

27 Weißburgunder Qualitätswein feinherb     24,50 �  

  Weingut Weiler-Fendel, Oberwesel

  Blauer Portugieser Rosé vintage wine semi-dry

34 Weißweine halbtrocken / trocken / mild  0,2 l Glas 5,50 �/ White wine dry / semi-dry / mild

36 Weinschorle weiß  0,4 l Glas 6,00 �/ White Wine mixed with sparkling water 

Sekt / Sparkling wine

  Weingut Wendel, Bingen-Büdesheim

38 Piccolo Sekt Hausmarke    0,2 l 7,90 �/ Piccolo sparkling wine bottle

29 Loreley Riesling Mittelrheintal trocken      25,50 �

35 Rotwein und Roséwein     0,2 l Glas 5,80 �/ Red wine and pink wine

41  0,75 l 29,50 �Winzersekt trocken Weingut Weiler-Fendel / Sparkling wine dry

28 Grauburgunder trocken      24,50 �/ Grauburgunder dry

  Kloster Eberbach, Eltville im Rheingau

33 Blauer Portugieser Rosé Qualitätswein halbtrocken     24,50 �

  Weingut Kastell, Bingen-Kempten

30 Rheingauer Riesling trocken   28,50 �/ Rheingau Riesling vintage wine dry

  Weingut Bettenheimer Ingelheim

  Weingut Hemmes, Bingen-Kempten

  

40 Winzersekt trocken      0,75 l 28,50 �/ Sparkling wine dry

43 Jägermeister, Underberg, Kümmerling     2 cl Glas 3,00 �

45 Rum, Wodka       2 cl Glas 3,00 �

46 Asbach Uralt, Fernet Branca      2 cl Glas 3,50 �

GETRÄNKE   / BEVERAGES



SPEISEN  / FOOD 

 Smoked salmon Salad boquet with roasties and dip

107 Unser Kaffeegedeck        8,50 �

Kuchen / Cakes
a,c106 Ein Stück Kuchen       3,90 �/ One piece of cake

    Coffee and Cake Pot of coffee, tea served with one piece of cake

9,10,a,c,g Kännchen Kaffee, Tee und ein Stück Kuchen 

 Two Sausages Served with potato salad, mustard and fresh bread

Für den kleinen Hunger / Snacks
100 Vorspeisensuppe Wir bieten eine täglich wechselnde Suppe    5,50 �

 Starter soup We offer a selection of different soups every day

101 Ein Paar Würstchen        9,90 �  
3,5,8,i,j Zwei Würstchen mit Kartoffelsalat, Senf und frischem Brot 

Für unsere kleinen Gäste / For our little guests
5,a,c114 Piratenteller Sechs Chicken Nuggets mit Pommes Frites und Ketchup   9,50 �

 Pirates´plate Six chicken nuggets served with french fries and ketchup

Salate / Salats
103 Gemischter Beilagensalat       5,50 �

12,a Knackige Blattsalate mit Gurke, Tomate und Dressing, dazu Brot 

 Small side salad Crisp leaf salad served with cucumber,

104 Großer Sommersalat Knackige Blattsalate, Gurke, Tomate,    13,90 �   

 tomatoes and dessing, bread included

3,4,5,8,12 gebratene Hähnchenbrust und Dressing  

 Big summer salad bowl Crisp leaf salad with cucumber,

 tomatoes, served with fried chicken breast and dressing
5,12,d,g,j105 Geräucherter Lachs Salatboquet mit Röstis und Dip     16,50 �

Zusatzstoffe / Additives
1: Farbstoff | 2: Konservierungsstoff | 3: Nitritpökelsalz | 4: Antioxidationsmittel | 5: Farbstoff | 6: geschwefelt | 
7: geschwärzt | 8: Phosphat | 9: Milcheiweiss | 10: koffeinhaltig | 11: chininhaltig | 12: Süßungsmittel |
13: enthält eine Phenylalaninquelle | 14: gewachst | 15: Taurin | 16: enthält Sojaöl
Allergene / allergens
a: Weizen | b: Krebstiere | c: Eier | d: Fische | e: Erdnüsse | f: Soja | g: Milch | h: Pistazien, nicht Nüsse | i: Sellerie |
j: Senf | k: Sesam | l: Sulfit | m: Lupine | n: Weichtiere



5,a Medaillons mit Kräutersauce und Salat 

 Vegan medallions served with herbal sauce and salad

1,g186 Sanfter Engel Orangensaft mit Vanilleeis      5,20 �

1,9,a,g184 Gemischtes Eis mit Sahne Schokolade, Vanille und Erdbeer    6,00 �

1,9,g183 Gemischtes Eis ohne Sahne Schokolade, Vanille und Erdbeer    5,50 �

Eis / Ice cream

 Minced steak with pepper cream sauce and french fries

5,a,c,g117 Hacksteak mit Pfefferrahmsauce und Pommes Frites     14,50 �

 Rhineland grilled sausage served with french fries and mustard

110 Schnitzel „Wiener Art“        14,90 �
5,a,c Paniertes Schweineschnitzel mit Pommes Frites 

Warme Speisen / Warm dishes

108 Vegane Medaillons        13,90 �

 Breaded pork escalope „Viennese Style“ served with french fries

5,a,c,g Paniertes Schweineschnitzel in Sahnesauce mit Pommes Frites 

 Breast of chicken with „Riesling“ wine sauce, served with hash browns

113 Seelachsfilet        16,90 �

111 Rahmschnitzel        15,90 �

 Breaded pork escalope „Cream Style“ served with french fries

a,c,d,j,n,2,5 mit Pommes Frites und Remouladensauce 

112 Riesling Hähnchenbrust       16,90 �
2,3,5,12,f,i Hähnchenbrustfilet in Rieslingsauce mit Röstis 

 Fish and chips - served with remoulade-sauce
5116 Extra Portion Ketchup oder Mayonnaise      0,50 �

 Extra portion of ketchup or mayonnaise

a,g189 Eisschokolade mit Vanilleeis und Sahne      5,20 �

5,8,j109 Rheinische Bratwurst mit Pommes Frites und Senf     10,90 �

 Ice chocolate with vanilla ice cream and whipped cream
9,a,g185 Eiskaffee mit Vanilleeis und Sahne       5,20 �

 Iced coffee with vanilla ice cream and whipped cream

 Gentle Angel Orange Juice with Vanilla Ice Cream

 Mixed ice cream with whipped cream chocolate, vanilla and strawberry

 Mixed ice cream without whipped cream chocolate, vanilla and strawberry

Bitte beachten Sie, dass wir bei hoher Auslastung leider keine Sonderwünsche entgegen nehmen können.

Please note that we are unfortunately unable to accept special requests during busy periods. 

SPEISEN  / FOOD 



Bingen-Rüdesheimer Schifffahrtsgesellschaft mbH

Rheinkai 10   •  55411 Bingen am Rhein 

Tel.: + 49 (0) 6721 30808-0  

info@bingen-ruedesheimer.de
www.bingen-ruedesheimer.de

Bingen-Rüdesheimer - 
wir sind das Original
im Mittelrheintal
Mit vier Fahrgastschiffen und vier Fähren gehören wir zu den 

größten Schiffahrtsgesellschaften und mit einer Tradition, 

die bis 1930 zurückreicht, auch zu den traditionsreichsten 

auf dem Rhein. Unser Standort im UNESCO Welterbe Oberes 

Mittelrheintal macht uns zum Spezialisten für fahrplan-

mäßige Fahrten in einer der schönsten Kulturlandschaften 

weltweit. Unsere modernen Schiffe bieten alle Annehmlich-

keiten, hervorragendes Catering und vielseitige Charter-

möglichkeiten für private und geschäftliche Feiern und 

Events, Produkt- und Firmenpräsentationen. Lassen Sie sich 

inspirieren!

ÜBER UNS 

Bingen-Rüdesheimer - 
The original tour company in
the Middle Rhine Valley area
With four passenger ships and four ferries, we are one of the 

biggest shipping companies on the Rhine and, with an 

history stretching back to 1930, we also have one of the 

longest traditions. With a location in the Upper Middle Rhine 

Valley, a UNSESCO World Haritage Site, we are experts in 

scheduled tours of one of the most beautiful cultural 

landscapes in the world. Our ships offer all modern 

conveniences, excellent catering, and diverse charter 

possibilities for private and corporate parties an events as 

well as product and company presentations. Get inspired!

ABOUT US


